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			Advertising • Translation • Editing • Proofreading • Language services

  

Adversiting and translation

We support your advertising with creating flyers, catalogues and related texts. We also translate documents, websites and more in common languages. Feel free to contact us and ask for specific information. 

Editing and proofreading

We optimize your text quickly and at the same time with utmost precision and accuracy.

EDITING (GERMAN)

Your text will be checked with regard to:

	Orthography
	Punctuation
	Grammar
	Hyphenation and line breaks
	Uniformity of terminology, spellings, etc.
	Style
	Intelligibility
	Formulation
	Logic
	Choice of words, idioms and collocations
	Syntax
	Layout and formatting
	Chapter titles
	Page numbers
	TOCs
	Tables
	Abbreviations
	Page Break
	Font & font size
	Indents & spacing
	Enumerations


PROOFREADING (GERMAN, ENGLISH, FRENCH, SPANISH)

Your text will be checked with regard to:

	Orthography
	Punctuation
	Grammar
	Hyphenation and line breaks
	Uniformity of terminology, spellings, etc.
	Syntax
	Layout and formatting
	Chapter titles
	Page numbers
	TOCs
	Tables
	Abbreviations
	Page Break
	Font & font size
	Indents & spacing
	Enumerations


 

Language services for 4 languages

We offer you the following language services for 4 languages (German, English, French, Spanish):

TRANSLATION

	French – German
	Spanish – German
	English – German


LEXICOGRAPHY

	Translation
	Neologism research
	Phonetics, flexion, etc.
	Hyphenation
	Page proofs


CREATION AND EDITING

	Glossaries
	TOCs
	Abbreviation lists
	Indices
	Bibliographies


For further information, please get in touch with us.





 













	Your request
	

	Call us at +41 6421 4809373, send us an e-mail to *protected email*
 or write us via the contact form:
	

	 
	

	Your name*
	

	
	

	Your e-mail address*
	

	
	

	Your request
	

	
	

	Your message*
	

	
	

	Captcha: [image: captcha]
	

	[wpgdprc "Mit der Nutzung dieses Formulars erklärst du dich mit der Speicherung und Verarbeitung deiner Daten durch diese Website einverstanden."]
	

	
	

	Please fill in the fields marked with *.
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			Révision • Correction • Services linguistiques

 

Révision et correction

Nous optimisons votre texte rapidement et en même temps avec le maximum de précision et de soin du détail.

RÉVISION (ALLEMAND)

Votre texte sera vérifié en vue de:

	Orthographe
	Ponctuation
	Grammaire
	Césure et sauts de ligne
	Uniformité de terminologie, orthographe etc.
	Style
	Intelligibilité
	Formulation
	Logique
	Choix des mots, des expressions idiomatiques et collocations
	Syntaxe
	Mise en page et formatage
	Titres de chapitre
	Numéros de page
	Tables de matières
	Tableaux
	Abréviations
	Saut de page
	Police et taille de la police
	Retraits et espacement
	Énumérations


CORRECTION (ALLEMAND, ANGLAIS, FRANÇAIS, ESPAGNOL)

Votre texte sera vérifié en vue de:

	Orthographe
	Ponctuation
	Grammaire
	Césure et sauts de ligne
	Uniformité de terminologie, orthographe etc.
	Syntaxe
	Mise en page et formatage
	Titres de chapitre
	Numéros de page
	Tables de matières
	Tableaux
	Abréviations
	Saut de page
	Police et taille de la police
	Retraits et espacement
	Énumérations


 

Services linguistiques en 4 langues

Nous vous offrons les services linguistiques suivants en 4 langues (allemand, anglais, français, espagnol):

TRADUCTION

	Français – Allemand
	Espagnol – Allemand
	Anglais – Allemand


LEXICOGRAPHIE

	Traduction
	Recherche de néologismes
	Phonétique, flexion etc.
	Coupure des mots
	Correction de la mise en pages


CRÉATION ET ÉLABORATION

	Glossaires
	Tables de matières
	Listes d’abréviations
	Indices
	Bibliographies


Pour tout renseignement complémentaire, veuillez nous contacter, s.v.p.





 













	Votre demande
	

	Appelez-nous au +41 6421 4809373, envoyez-nous un e-mail à *protected email*
 ou écrivez-nous via le formulaire de contact:
	

	 
	

	Votre nom*
	

	
	

	Votre adresse e-mail*
	

	
	

	Votre demande
	

	
	

	Votre message*
	

	
	

	Captcha: [image: captcha]
	

	[wpgdprc "Mit der Nutzung dieses Formulars erklärst du dich mit der Speicherung und Verarbeitung deiner Daten durch diese Website einverstanden."]
	

	
	

	Veuillez remplir les champs marqués d'une *, s.v.p.
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			Revisión • Corrección • Servicios lingüísticos

 

Revisión y corrección

Optimizamos su texto de forma rápida y al mismo tiempo con la máxima precisión y cuidado por el detalle.

REVISIÓN (ALEMÁN)

Comprobamos en su texto:

	Ortografía
	Puntuación
	Gramática
	Partición y saltos de línea
	Coherencia terminológica, ortografía, etc.
	Estilo
	Inteligibilidad
	Formulación
	Lógica
	Elección de las palabras, modismos y expresiones
	Sintaxis
	Diseño y formato
	Títulos de los capítulos
	Números de página
	Tablas de contenido
	Tablas
	Abreviaturas
	Salto de página
	Fuente y tamaño de la fuente
	Sangría y espaciado
	Enumeraciones


CORRECCIÓN (ALEMÁN, INGLÉS, FRANCÉS, ESPAÑOL)

Comprobamos en su texto:

	Ortografía
	Puntuación
	Gramática
	Partición y saltos de línea
	Coherencia terminológica, ortografía, etc.
	Sintaxis
	Diseño y formato
	Títulos de los capítulos
	Números de página
	Tablas de contenido
	Tablas
	Abreviaturas
	Salto de página
	Fuente y tamaño de la fuente
	Sangría y espaciado
	Enumeraciones


 

Servicios lingüísticos en 4 idiomas

Ofrecemos los siguientes servicios en 4 idiomas (alemán, inglés, francés, español):

TRADUCCIÓN

	Francés – Alemán
	Español – Alemán
	Inglés – Alemán


LEXICOGRAFÍA

	Traducción
	Búsqueda de neologismos
	Fonética, flexión etc.
	Separación silábica
	Corrección de la compaginación


ELABORACIÓN Y EDICIÓN

	Glosarios
	Tablas de contenido
	Listas de abreviaturas
	Índices
	Bibliografías


Por favor contáctenos para más detalles.




 













	Vuestra solicitud
	

	Llámenos al +41 6421 4809373, envíenos un e-mail a *protected email*
 o póngase en contacto con nosotros via el formulario de contacto:
	

	 
	

	Vuestro nombre*
	

	
	

	Vuestra dirección de e-mail*
	

	
	

	Vuestra solicitud
	

	
	

	Vuestro mensaje*
	

	
	

	Captcha: [image: captcha]
	

	[wpgdprc "Mit der Nutzung dieses Formulars erklärst du dich mit der Speicherung und Verarbeitung deiner Daten durch diese Website einverstanden."]
	

	
	

	Completa los campos marcados *, por favor.
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			FAQ

 

Häufig gestellte Fragen

 


                      Wie ist der Arbeitsablauf bei Übersetzungen?

                     Wir arbeiten bei Übersetzungen mit vielen gängigen Formaten. Als Quellmaterial arbeiten wir an einfachen Text- bis hin zu PDF-Dateien. Vor allem bei aufwendigerern und regelmäßigen Übersetzungen arbeiten wir auch mit diversen CAT-Tools (z. B. Trados Studio). Die Übersetzung kann Ihnen dann im gleichen Format wie die Quelldatei übermittelt werden. Es ist aber ebenfalls möglich, dass Sie die entsprechende Projekt-Datei für weitergehende Bearbeitungen erhalten. Die Erstellung eines Glossars ist eine zusätzliche Dienstleistung, die wir gerne für Sie übernehmen. Die Einheitlichkeit der Übersetzung bestimmter Fachbegriffe kann so überprüft und über viele Dokumente vereinheitlicht werden.



                  
                      Wie ist der Ablauf bei der Erstellung von Werbematerial und Autorenarbeit?

                     Bei Aufgaben im Werbebereich arbeiten wir häufig mit Adobe InDesign. Die Erstellung von Handbüchern oder Werbematerial ist aber auch in anderen Formaten realisierbar. Bei Autorenarbeit bzw. Texterstellungen sowie bei Neuerstellungen von Designs sind nach individueller Absprache auch Präsentationen von Entwürfen zu einem frühen Zeitpunkt des Projekts die Regel. Dabei ist es uns sehr wichtig, eine möglichst ideale Kombination von Kundenwünschen und professioneller, kreativer Realisierung zu erreichen.



                  
                      Wodurch unterscheiden sich Lektorat und Korrektorat?

                     Beim Korrektorat werden die Texte insbesondere orthografisch, grammatikalisch und formal überprüft (Details siehe Korrektorat). Das Lektorat geht darüber hinaus: Neben den fürs Korrektorat genannten Bereichen wird der Text auch stilistisch sowie sachlich-inhaltlich (textinterne Korrektheit, Logik) geprüft (Details siehe Lektorat).



                  
                      Werden die Texte Ihrer Kunden, insbesondere wissenschaftliche Arbeiten, auch inhaltlich (»textextern«) überprüft?

                     Dies ist individuell mit uns zu vereinbaren. Unsere Aufgaben bestehen in formaler Überprüfung, Formatierung sowie Layouting, stilistischer Prüfung (beim Lektorat) und auch einer sachlich-inhaltlichen Überprüfung; diese ist jedoch vorrangig auf textinterne Korrektheit und Logik beschränkt, also z. B. die Einheitlichkeit von Namen und Begriffen u. dgl.



                  
                      Welche Art von Dokumenten können bearbeitet werden?

                     Wir bearbeiten Papierausdrucke sowie Dokumente vieler digitaler Formate. Zudem ist in der Regel eine Bearbeitung im CMS von Websites möglich. Bitte sprechen Sie uns diesbezüglich an (Kontakt).



                  
                      Wie wird korrigiert?

                     Bei ausgedruckten Texten verwenden wir die (nach Duden) berufsüblichen Korrekturzeichen. In digitalen Dokumenten arbeiten wir, je nach Möglichkeit, mit Änderungs- und Kommentarfunktion (z. B. in MS Word) bzw. mit Markierungen und Kommentaren (z. B. in PDFs). 



                  
                      Wie kann ich Ihnen meinen Auftrag senden?

                     Per Post (Adresse siehe unten) oder per E-Mail (info@wirthlasse.de): Senden Sie uns Ihren Text und schreiben Sie uns Ihr Anliegen. Sie erhalten schnellstmöglich eine persönliche Antwort. Für Anfragen ohne Anhang können Sie auch das Kontaktformular verwenden. Unter +49 6421 4809374 können Sie uns auch jederzeit ein Fax senden.



                  
                      Wie erhalte ich ein Angebot bzw. einen Kostenvoranschlag?

                     Schreiben Sie uns einfach eine E-Mail und fügen Sie zwei repräsentative Seiten Ihres Textes bei. Wir kümmern uns schnellstmöglich darum und schicken Ihnen ein Angebot bzw. einen Kostenvoranschlag auf Basis der bearbeiteten Musterseiten. Sollten Sie spezielle Fragen oder Wünsche haben, schicken Sie uns einfach Ihre Datei und rufen Sie uns an, damit wir Ihre Anliegen besprechen können. Natürlich können Sie für Anfragen ohne Anhang auch das Kontaktformular nutzen.



                  
                      Welche Textsorten kann ich korrigieren lassen?

                     Wir lektorieren für Sie folgende Textsorten: Abschlussarbeiten, akademische Arbeiten, Anzeigen, Arbeitshilfen, Artikel, belletristische Werke, Branchenberichte, Brancheninformationen, Broschüren, Datenblätter, Dokumentationen, Exposés, Fachinformationen, Fachvorträge, Faltblätter, Finanzberichte, Flyer, Folder, Formulare, Gebrauchsanweisungen, Geschäftsberichte, Glossare, Handbücher, Imagebroschüren, Infoblätter, Informationsmaterial, Interviews, Intranet-Content, Jahresberichte, Konjunkturberichte, Kundenmagazine, Leitfäden, Magazine, Mailings, Marktinformationen, Merkblätter, Mitarbeitermagazine, Newsletter, Präsentationen, Pressetexte, Produktbroschüren, Quartalsberichte, Sachbücher, Studien, Themenbroschüren, Verkaufsfolder, Webseitentexte, Werbeflyer, Werbemittel, Werbetexte, wissenschaftliche Arbeiten, Zeitschriften, Zeitungen, Zwischenberichte.



                  
                      An wen wende ich mich bei Fragen?

                     Rufen Sie uns einfach an (+49 6421 4809373), schreiben Sie uns eine E-Mail (info@wirthlasse.de) oder nutzen Sie unser Kontaktformular (Kontakt).



                  
                      Wie schnell kann mein Auftrag erledigt werden?

                     Schnellstmöglich. Teilen Sie uns einfach bei der Auftragserteilung Ihren Wunschtermin mit, ansonsten machen wir Ihnen im Rahmen unseres Angebots einen Terminvorschlag. 



                  
                      Wer bearbeitet meinen Auftrag?

                     Dies wird intern geregelt, wir haben für viele Aufgabengebiete spezielle Mitarbeiter. Dies bezieht sich vor allem auf Werbeaufträge sowie Übersetzungen. Getreu unserem Prinzip des 4-Augen-Lektorats werden Ihre zu korrigierenden Texte stets von zwei Experten/Expertinnen aus unserem Mitarbeiterteam redigiert. Wenn Sie möchten, können Sie sich mit einer dieser beiden Personen telefonisch oder per E-Mail in Verbindung setzen.



                  
                      Wie wird bei Ihnen der Datenschutz gewährleistet?

                     Ihre Texte und Ihr weiteres Material werden bei uns streng vertraulich behandelt. Unser Mitarbeiterteam ist zur Geheimhaltung verpflichtet. Wenn Sie möchten, unterschreiben wir Ihre Geheimhaltungsvereinbarung.



                  
                      Wie steht es mit der Haftung?

                     Wir prüfen und korrigieren Ihre Texte nach bestem Wissen und Gewissen – dennoch können sich vereinzelt Fehler einschleichen. Die Auftragsarbeit kann vor weiterer Verarbeitung der Texte (z. B. Vervielfältigung) durch den Kunden innerhalb von 7 Tagen nach erfolgter Abgabe beanstandet werden. Nach Ablauf dieser Frist (7 Tage bzw. weitere Verarbeitung) können wir für etwaige noch vorhandene bzw. übersehene Fehler jeglicher Art bzw. entstehende Kosten und Folgekosten keine Haftung übernehmen. 
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